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• Pour votre commodité, veuillez lire attentivement
cette notice et suivre les étapes conformément aux

spécifications.

• Veuillez conserver soigneusement ce manuel pour de
futures inspections.
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Votre pompe à chaleur (ou climatiseur) peut présenter de légères différences.

En cas de divergence, l’aspect réel du produit prévaut.

Les caractéristiques et illustrations sont susceptibles d’être modifiées sans préavis

dans le cadre d’améliorations futures.



1. Consignes de sécurité

A Avertissement 

Avertissement : Cette pompe à chaleur utilise le réfrigérant R32, inflammable.

Remarque : Une manipulation incorrecte d’un appareil utilisant le réfrigérant R32 peut

provoquer de graves dommages corporels ou matériels.

• L’espace de la pièce pour l’installation, l’utilisation, la réparation et le stockage de cette pompe à chaleur doit être supérieur
à 15 m³.

• Ne pas utiliser de méthodes accélérant le dégivrage ou nettoyant les parties givrées, sauf celles spécifiquement
recommandées par le fabricant.

• Ne pas percer ni brûler l’appareil, et vérifier que la canalisation du réfrigérant n’est pas endommagée.
• La pompe à chaleur doit être stockée dans une pièce sans source de feu permanente, par exemple : flamme nue, appareil à

gaz en fonctionnement, chauffage électrique, etc.
• Attention, le réfrigérant peut être inodore.
• Le stockage de la pompe à chaleur doit prévenir tout dommage mécanique accidentel.
• La maintenance ou la réparation d’une pompe à chaleur utilisant le réfrigérant R32 doit être effectuée après vérification de

sécurité afin de minimiser les risques d’incidents.
• La pompe à chaleur doit être installée avec capuchon de vanne d’arrêt.
• Veuillez lire attentivement ce manuel avant toute installation, utilisation ou maintenance.

Symboles Notes 

& AVERTISSEMENT

& AVERTISSEMENT

w ATTENTION

� ATTENTION

rn ATTENTION

explications 

Ce symbole indique que l’appareil utilise un réfrigérant inflammable. En 
cas de fuite et d’exposition à une source d’ignition externe, risque 
d’incendie. (Pour les unités AC avec marquage CE & CB, IEC 
60335-2-40+A1:2016)

Ce symbole indique que l’appareil utilise un matériau à faiblevitesse de 
combustion. (Uniquement pour AC avec marquage CB, 
IEC60335-2-40:2018)

Ce symbole indique que le manuel d’utilisation doit être lu attentivement.

Ce symbole indique que le personnel de service doit manipuler 
l’équipement en se référant au manuel d’installation.

Ce symbole indique que des informations supplémentaires sont 
disponibles, telles que le manuel d’utilisation ou le manuel d’installation.

Exigences relatives à l’espace de la pièce et à la charge maximale de réfrigérant

Espace de la pièce (m³)

15-20
21-27
28-31
32-49
50-55
�56

Charge maximale de réfrigérant (kg)
4.85 
5.73 
6.62 
7.08 
8.85 
9.37 

Si l’unité climatisation/plafond et sol est utilisée en installation murale, les exigences pour l’espace et la charge 
maximale sont indiquées ci-dessous :

Espace de la pièce (m³)
21-27
28-31
32-49
50-55

Charge maximale de réfrigérant (kg)
1.56 
1.81 
1.93 
2.41 

�56 2.55 



1. Consignes de sécurité

Une mauvaise utilisation due à l’ignorance des instructions peut provoquer des blessures ou 
des dommages matériels. La gravité est classée selon les indications suivantes :

AVERTISSEMENT 
Ce symbole indique un risque de décès ou de blessure grave.

ATTENTION
Ce symbole indique un risque de blessure ou de dommages matériels.

Attention 
Utilisation par des enfants ou des personnes vulnérables
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissance, à condition qu’elles soient supervisées ou 
instruites sur son utilisation en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
(Uniquement pour les appareils avec marquage CE)
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissance, sauf si elles sont supervisées ou instruites 
par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
(Sauf pour les appareils avec marquage CE)
Consignes électriques et d’installation
La pompe à chaleur doit être mise à la terre. Une mise à la terre incomplète peut provoquer un choc électrique.
Ne pas connecter le fil de terre à une conduite de gaz, d’eau, à un paratonnerre ou au fil de terre téléphonique.
Ne pas retirer la fiche secteur pendant le fonctionnement ni avec les mains mouillées. Risque de choc électrique ou d’incendie.
L’appareil doit être installé conformément aux normes électriques nationales.
Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation pour retirer la fiche. Cela pourrait provoquer des chocs électriques graves.
La fiche secteur doit être bien insérée. Sinon, cela peut provoquer un choc électrique, une surchauffe, voire un incendie.
Ne pas partager la prise avec d’autres appareils et ne pas utiliser de cordon endommagé ou non conforme. Risque de choc 
électrique et d’incendie.
Nettoyer régulièrement la poussière sur la fiche secteur. Sinon, l’humidité et la poussière peuvent provoquer un défaut 
d’isolation, voire un incendie.
Un disjoncteur différentiel avec capacité nominale doit être installé pour éviter les chocs électriques.
Couper l’alimentation principale si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, sinon cela peut provoquer une panne 
ou un incendie.
Arrêter le fonctionnement et couper l’alimentation principale en cas d’orage ou d’ouragan. Une utilisation avec fenêtres 
ouvertes peut provoquer un choc électrique.
Ne pas installer la pompe à chaleur dans un lieu où il y a des gaz ou liquides inflammables. La distance doit être supérieure à 
1 m.
Ne pas introduire un doigt, une tige ou tout autre objet dans la sortie ou l’entrée d’air. Le ventilateur tourne à grande vitesse et 
peut provoquer des blessures.
Ne pas toucher les volets oscillants. Risque de pincement ou de dommages aux pièces mobiles.
Ne pas tenter de réparer la pompe à chaleur soi-même. Risque de blessure ou d’aggravation des dysfonctionnements. Éviter 
que la télécommande et l’unité intérieure soient mouillées, sinon court-circuit ou incendie possible.
Ne pas utiliser de produits liquides ou corrosifs pour nettoyer l’appareil, ni y verser de l’eau ou tout autre liquide. Risque de 
dommage ou de choc électrique.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne 
qualifiée équivalente.
Réfrigérant et environnement
Ce produit contient des gaz à effet de serre fluorés.

Les fuites de réfrigérant contribuent au changement climatique.
Ne jamais manipuler ou réparer le circuit de réfrigérant sans formation appropriée et respect des réglementations locales et 
nationales.
Le réfrigérant utilisé dans ce système a un potentiel de réchauffement global (GWP) inférieur à celui d’autres réfrigérants à 
GWP plus élevé.
Cette unité contient un fluide réfrigérant avec un GWP de 675. Cela signifie que si 1 kg de ce fluide est libéré dans 
l’atmosphère, son impact sur le réchauffement climatique serait 675 fois supérieur à 1 kg de CO  sur une période de 100 ans.
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2. Fonctionnement et performances

protection de trois minutes

Après l’arrêt de l’unité ou lors d’une remise en marche via l’interrupteur manuel, il faut attendre environ trois minutes avant que

l’unité ne redémarre. Ceci constitue une auto-protection du compresseur.

Dégivrage en mode chauffage

1. En mode chauffage, l’unité extérieure peut accumuler du givre. Pour améliorer l’efficacité du chauffage, un dégivrage 
automatique s’effectue pendant environ 2 à 10 minutes, avec évacuation de l’eau par le conduit de drainage de l’unité
extérieure.

2. En mode dégivrage, le ventilateur de l’unité extérieure s’arrête.

Capacité de chauffage

Dispositif de protection (interrupteur haute tension)

Ce dispositif interrompt automatiquement le fonctionnement en cas de surcharge ou de conditions
critiques. Lorsqu’un événement déclencheur survient, le dispositif de protection arrête l’unité et
affiche un code d’erreur.

Exemples de situations déclenchantes :

Refroidissement :
Entrée ou sortie de l’unité extérieure obstruée.
Vent fort et continu soufflant sur l’unité extérieure.

Chauffage :
Filtre de l’unité intérieure saturé de poussière ou de débris.
Remarque :
Lorsque le dispositif de protection est activé, couper manuellement l’alimentation et ne pas
redémarrer l’unité tant que la cause n’a pas été identifiée.
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Le système absorbe la chaleur de l’extérieur et la libère à l’intérieur. Lorsque la température extérieure baisse, la capacité de chauffage
diminue.

Il est recommandé d’utiliser un autre appareil de chauffage lorsque la température extérieure est trop basse.
Dans les zones alpines ou à températures particulièrement basses, l’efficacité du chauffage peut être améliorée si l’unité intérieure
dispose d’un chauffage électrique auxiliaire.
(Veuillez consulter le manuel détaillé de l’unité intérieure)



3. Installation de l’unité extérieure
Nota:

• L’installation doit être effectuée par un professionnel qualifié.
• Une installation incorrecte peut entraîner des fuites de réfrigérant, un choc électrique ou un risque d’incendie.
• Éviter l’exposition directe au soleil ou à une autre source de chaleur. Si nécessaire, installer un abri pare-soleil.
• Le site d’installation doit disposer d’une surface plane, stable et résistante, capable de supporter le poids de l’unité

extérieure.
• L’unité doit être solidement fixée. Une installation défectueuse peut provoquer bruits anormaux et vibrations.
• L’emplacement d’installation doit garantir que le rejet d’air et le niveau sonore de l’unité ne dérangent pas le voisinage.
• Choisir un emplacement éloigné de toute source potentielle d’inflammation (fuite de gaz, vapeurs inflammables, etc.).
• Maintenir autant que possible une distance suffisante des obstacles pour permettre une bonne circulation de l’air et

éviter toute perte de performance.
• Respecter les exigences d’installation et, si possible, installer l’unité proche de l’unité intérieure.
• En cas d’installation en bord de mer ou en zone de vents forts, fixer l’unité contre un mur extérieur pour assurer le bon

fonctionnement du ventilateur ; installer une plaque de protection si nécessaire.
• Dans les régions souvent exposées à de fortes rafales, prévoir un dispositif pour empêcher le vent de souffler

directement dans l’unité extérieure.
• L’installation suspendue au mur est strictement interdite.

Zone de vent fort

\ 

---
0 

Espace d’installation

Prévoir un espace suffisant autour de l’unité pour l’installation et la maintenance, conformément au schéma ci-dessous :

>2000

<:=J 

0 
0 

Mur ou barrière

>400

c:::::'.> �======r=orr==" 

D 

0 
0 
0 
N 

D 

Sortie d’air

>1000

<:=J c:::) 

Espace de maintenance

>600 r 
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:
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Unité: mm
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Entrée d’air

Entrée d’air



3. Installation de l’unité extérieure

Levage de l’unité extérieure

1. Pour les unités supérieures à 8 m, utiliser deux cordes en condition
d’emballage.
Maintenir l’unité équilibrée et la soulever en toute sécurité.
En l’absence d’emballage ou si celui-ci est endommagé, utiliser une
plaque de protection ou l’emballage restant pour sécuriser la manipulation.

2. Lors du levage, faire attention au centre de gravité afin d’éviter tout
glissement ou basculement.
Si le centre de gravité n’est pas au centre de l’unité, l’inclinaison ne doit
pas dépasser 30°.
Respecter toutes les précautions de sécurité lors de la manutention et du
levage (voir figure).

3. Ne pas tenir la grille de protection du ventilateur, cela pourrait la déformer.
4. Éviter que les mains ou objets entrent en contact avec les pales du rotor.
5. Ne pas porter l’unité en inclinaison supérieure à 45°, et ne pas la coucher

sur le côté.

Fondation de l’unité extérieure

1. La fondation peut être réalisée en acier profilé ou béton.
Prévoir un espace pour l’évacuation des condensats de
l’unité extérieure.

2. Éviter d’utiliser une base carrée pour supporter l’unité.
3. Installer des coussins antivibrations en caoutchouc afin

de réduire les vibrations.

Dimensions selon modèle

A 

B 

F 

A B 

1060 1001 

Madèle

8kW-16kW( Monophasé)

12kW-16kW(Triphasé) 1060 1001 

Unité extérieure

<I> 10 Vis d’expansion

Coussins en caoutchouc

ü 

0 UJ 

C 

870 

870 

5 

Corde de levage 

D E 

420 480 

420 480 

F 

675 

675 

Interdit de démonter 

l’emballage ou le 
conditionnement 

extérieur

Socle en béton

Unité: mm

Trou de levage

Sol





4. Installation de la Tuyauterie de Raccordement
Unité: mm

1, >
300 

·1

Nettoyage de l’intérieur des tuyaux

-----------, 

1· >
300 

·1

>
300 

0 
0 
C") 

/\ 

• 
vanne d’arrêt (liquide)

� 

vanne d’arrêt (gaz)

J 
azote tuyauterie liquide unité intérieure

azote
     tuyauterie gaz     J T1 

• Remarques :

• Le gaz azote (3,9 MPa / 40 kgf/cm²) doit être utilisé avec une pression contrôlée pour le test d’étanchéité.
• Ne chargez jamais directement de gaz azote dans les vannes d’arrêt (voir figure 4.8).
• N’utilisez pas d’oxygène, de gaz inflammables ou de gaz toxiques.
• Pendant le brasage, enveloppez la vanne basse pression avec un chiffon humide pour la protéger.
• Pour éviter d’endommager l’équipement, le temps de maintien sous pression ne doit pas être excessif.

Création du Vide à l’Aide d’une Pompe à Vide

1. Utilisez une pompe à vide avec un degré de vide relatif de –0,1 MPa et un débit supérieur à 40 L/min.
2. Ne pas ouvrir les vannes d’arrêt des côtés gaz et liquide de l’unité extérieure tant que le système est sous vide.
3. En faisant fonctionner la pompe à vide pendant plus de 2 heures, on peut atteindre un vide relatif inférieur à 0,1 MPa.
4. Si, après plus de 3 heures, la pression de vide n’est toujours pas inférieure à 0,1 MPa, cela indique la présence d’humidité ou d’air résiduel — le 

système doit alors être inspecté et nettoyé.

Remarques :

Les outils et instruments de mesure pour le fluide frigorigène ne doivent pas être utilisés de manière interchangeable.

Il est interdit d’utiliser le fluide frigorigène pour purger l’air.

Si le degré de vide relatif n’atteint pas –0,1 MPa, cela peut indiquer une fuite.
Si aucune fuite n’est détectée, laissez fonctionner la pompe à vide pendant 1 à 2 heures supplémentaires.
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1) Lors de l’installation de la tuyauterie frigorifique, des impuretés peuvent pénétrer à l’intérieur des tubes.Par conséquent, avant de 
les raccorder à l’unité extérieure, il est nécessaire d’effectuer un nettoyage interne.

2) Utilisez du gaz azote sous haute pression pour le nettoyage — il est strictement interdit d’utiliser le fluide frigorigène de l’unité 
extérieure à cette fin.

Test d’Étanchéité à l’Air
Après avoir terminé le raccordement des tuyaux à l’unité extérieure :

1. Raccordez la tuyauterie du côté haute pression et la vanne du côté haute pression.
2. Assurez-vous que la tuyauterie du côté basse pression et les accessoires principaux sont 

correctement brasés.
3. Utilisez une pompe à vide jusqu’à ce que la pression du manomètre atteigne –1 kgf/cm².
4. Chargez ensuite du gaz azote (40 kgf/cm²) depuis le point de raccordement de la vanne 

haute pression et les raccords principaux.
5. Maintenez cette pression pendant environ 24 heures.
6. Après le test d’étanchéité, vérifiez que la vanne à boisseau sphérique basse pression et la 

vanne basse pression sont correctement brasées.

accessoires de raccordement



4 Installation du Tube de Liaison

Vanne d’arrêt

1. Fonctionnement et méthode de la vanne d’arrêt

Sens de fermeture

Le nom des composants est indiqué sur les figures.
La vanne d’arrêt est fermée lors de la sortie d’usine.
Utilisez les outils appropriés. La vanne d’arrêt de l’unité n’est pas du type à joint par emboîtement.
Il est interdit de forcer son ouverture, car cela pourrait endommager la vanne.
Pendant le fonctionnement en mode refroidissement à basse température de l’unité extérieure, afin d’éviter le gel 
de la tuyauterie de la vanne d’arrêt côté gaz, appliquez un mastic silicone pour assurer une étanchéité complète.
Lors du serrage du bouchon, vérifiez s’il y a une fuite de réfrigérant.

2. Fermeture de la vanne d’arrêt — méthode d’opération
• Préparez une clé Allen (6 mm).
• Méthode d’ouverture :
– Utilisez la clé Allen et tournez dans le sens antihoraire.
– Tournez jusqu’à ce que la tige de la vanne s’arrête ; la vanne est alors ouverte.
• Méthode de fermeture :
– Utilisez la clé Allen et tournez dans le sens horaire.
– Tournez jusqu’à ce que la tige de la vanne s’arrête ; la vanne est alors fermée.
3. Attention au siège de la vanne
Après manipulation, la vanne doit être serrée correctement sur son siège.
4. Attention au port de service
Utilisez un flexible de charge à commande par levier.
Après utilisation, assurez-vous que la vanne est bien refermée sur son siège.

8kW~10kW 12kW~16kW 

<P 9. 52 
Type
• Vanne d’arrêt (liquide)

• Vanne d’arrêt (gaz) <t> 15. 9 

Détection de fuites

Vérifiez l’étanchéité de chaque raccord à l’eau 
savonneuse ou à l’aide d’un détecteur de fuites.
Remarque :

A correspond à la vanne d’arrêt (liquide),
B correspond à la vanne d’arrêt (gaz),
C et D sont les orifices des tuyauteries de raccordement.

Isolation thermique
Les tuyaux en cuivre et le tuyau de drainage doivent être isolés séparément afin 

d’éviter la condensation ou les fuites d’eau.

Le tube en cuivre doit être correctement isolé avec des matériaux spécifiquement 

conçus pour les conduites de climatisation, résistants à la chaleur (≥ 120 °C) et de 

classe d’ignifugation B1.

L’épaisseur de l’isolation doit être :

– ≥ 15 mm pour les tubes de cuivre de diamètre ≤ Ø9,52 mm,

– ≥ 20 mm pour les tubes de cuivre de diamètre > Ø9,52 mm.

Lors du raccordement de la tuyauterie à l’unité intérieure, utilisez l’isolation fournie 

pour garantir la continuité et l’uniformité de l’isolation.

Chargement du réfrigérant

<P 9. 52 

<t> 15. 9 

Point de contrôle 
(unité extérieure)

D 

J__cl�- - - - 

t:::"'=Cl------- - --

unité: mm

C 

1. 1. Calcul de la charge supplémentaire de réfrigérant

La quantité de réfrigérant additionnelle dépend du longueur et du diamètre du tube côté liquide entre l’unité extérieure et le 
module hydraulique.

Si la longueur du tube côté liquide est inférieure à 15 m, aucun ajout de réfrigérant n’est nécessaire.
Pour calculer la quantité de réfrigérant supplémentaire, soustrayez 15 m à la longueur totale du tube côté liquide.

2. 2. Charge additionnelle de réfrigérant

Modèle
Tube côté liquide 
(mm)

Type de 
réfrigérant

8kW~10kW 9.52 R32 

12kW~16kW 9.52 R32 

Charge additionnelle de réfrigérant par mètre de 
longueur équivalente (kg)

(L-15)x0.038 

(L-15)x0.038 
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Siège de la vanne

Orifice de service

Tige de la vanne

Point de contrôle
 (unité intérieure)

Perçage

Sortie des tuyaux
Bande isolante accessoire



5. Câblage électrique

AVERTISSEMENT

Tous les travaux électriques doivent être effectués et vérifiés par un électricien qualifié, conformément aux réglementations IET, à 
la législation nationale et locale en vigueur, ainsi qu’aux bonnes pratiques du secteur.
Le système doit disposer d’une alimentation électrique indépendante.
Un interrupteur sectionneur omnipolaire doit être installé, avec une distance d’ouverture des contacts d’au moins 3 mm.
Le câble d’alimentation et le câble de communication doivent être ceux fournis avec l’unité, ou bien ceux spécifiés dans le présent 
manuel.
Ne tentez jamais d’effectuer de travaux électriques par vous-même.
Un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR), un interrupteur d’alimentation et un disjoncteur ou fusible doivent être installés 
sur le circuit dédié, afin d’éviter tout risque d’électrocution.
La spécification du fusible pour le panneau de commande monophasé est F5AL 250V.
La mise à la terre doit être fiable : une mauvaise connexion à la terre peut entraîner un choc électrique.
Tous les câbles d’alimentation doivent être solidement fixés avec des colliers de serrage, afin d’éviter que des forces externes ne 
les détachent des bornes.
Des connexions incorrectes ou mal fixées peuvent provoquer des chocs électriques ou des incendies.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement par le fabricant, son service agréé, ou par du personnel 
qualifié équivalent, afin d’éviter tout danger.

ATTENTION
Ne reliez jamais le câble de terre à une canalisation de gaz ou d’eau, à une ligne téléphonique, à un paratonnerre, ou à un conducteur 
de terre d’un autre appareil.
Après avoir connecté l’unité intérieure et l’unité extérieure, ne coupez pas l’alimentation électrique pendant une minute (le système 
procède à une configuration automatique). Dans le cas contraire, un fonctionnement anormal pourrait survenir.
Raccordez le câble d’alimentation et le câble d’interconnexion conformément au schéma électrique fourni.
Fixez solidement chaque conducteur au bornier à l’aide de cosses serties et immobilisez-le pour éviter qu’une traction externe ne provoque un 
risque d’incendie ou de choc électrique.
Une fois le câblage terminé, tous les fils doivent être isolés afin d’éviter tout contact avec des composants tels que les tuyauteries ou le 
compresseur.

Unité intérieure

220-240V 50Hz

L N PE

1
t
1
t

1
l

1
or 

380-415V 50 Hz

U V W N PE 

1 1 1 1 
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Unité extérieure

220-240V 50Hz

L N PE 

1
t
1
t

1
l

1
or 

380-415V 50Hz

U V W N PE 

1 1 1 1 

La gaine de blindage (écran 
du câble de communication) 
doit être raccordée à la borne 
de mise à la terre.

Drainage antigel

Système électrique et installation



5. Câblage électrique

Modèles 8 kW ~ 16 kW (Monophasé)
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5. Câblage électrique

Codes de panne

Code

36 

35 

H4 

H1 

39 

C1 

C6 

E3 

FH 

E1 

C2 

3H 

J7 

C3 

H4 

J2 

3E 

3F 

31 

J3 

J4 

32 

37 

33 

F1 

F3 

J5 

12 

Défaut / Anomalie
Protection surtension / sous-tension de l’inverseur (OVV ou UNDV)

Protection contre la surtension de l’inverseur (OVC)

Protection du pressostat basse pression

Protection du pressostat haute pression
Protection contre haute température de l’inverseur

Défaut du capteur de température ambiante de l’unité extérieure (ODU)
Défaut du capteur de température de succion

Protection contre surchauffe du disque
Protection contre basse température du disque

Défaut de commutation de la vanne 4 voies

Défaut du capteur de température de dégivrage
Défaut de démarrage ou inversion de phase de l’inverseur
Défaut de l’EEPROM

Défaut du capteur de température du disque

Protection du pressostat basse pression (répétée)
Défaut de communication entre l’unité extérieure (ODU) et les unités intérieures (IDUs)

Protection ACC de l’inverseur

Protection PFC de l’inverseur
Protection IPM de l’inverseur
Défaut de communication entre la carte PCB principale et l’inverseur du compresseur

Défaut de communication entre la carte PCB principale et l’inverseur du ventilateur

Protection matérielle de l’inverseur

Défaut du capteur de température de l’inverseur
Protection logicielle de l’inverseur
Défaut du capteur de pression du disque
Protection contre surpression du disque

Configuration incorrecte du nombre d’unités extérieures (ODU) ou de l’adresse



5. Câblage électrique

8kW-10kW 
20 

12kW-16kW 

Sect ion nominale (mm²)

4 

6 

4 

Courant nominal / 
D is joncteur (A)

19 

36 

14 

REMARQUES :
 En aucun cas, le plan de mise à la terre ne doit couper l’interrupteur principal d’alimentation.
 Il est interdit d’utiliser un câble d’alimentation endommagé. Tout câble détérioré doit être remplacé immédiatement.
 Lors de la première mise en service ou après une longue période d’inutilisation, il est nécessaire de préchauffer l’unité en 

alimentant l’électricité pendant au moins 12 heures avant utilisation.
 Le tableau indique le diamètre et la longueur du câble pour garantir une chute de tension continue inférieure à 2 %. Si le 

câblage dépasse la longueur indiquée, suivez les normes pertinentes pour le choix du câble et de son diamètre.
 Un disjoncteur différentiel doit être installé avec un courant nominal supérieur au courant maximum, afin d’éviter tout risque 

de choc électrique.

\. 
..&. Notes

• 

J 
• Lorsque les câbles d’alimentation passent parallèlement aux câbles de signal, placez-les dans des conduits séparés et 

respectez une distance adéquate :
• Courants < 10 A → distance ≥ 300 mm
• Courants < 50 A → distance ≥ 500 mm
• La liaison entre unités intérieures et extérieures doit utiliser un câble blindé à 3 conducteurs, la gaine de blindage devant être 

reliée à la terre conformément aux exigences.
• Les câbles d’alimentation extérieurs ne doivent pas être plus légers que les câbles flexibles en polychloroprène (PVC) ou 

polychloropréno (normes IEC 60245 / 60227 selon le type).
• Consultez le schéma de câblage de l’unité pour les spécifications exactes des câbles.

6. Opération de test

Vérifications avant la mise en service

1) Aucune vibration ni bruit anormal.

2) Le bruit et le flux d’air de l’unité extérieure ne doivent pas gêner les personnes dans la zone.
3) Aucune fuite de réfrigérant.

REMARQUE :

Après avoir mis sous tension, si l’unité est immédiatement allumée ou éteinte pendant la remise en marche, le 

système dispose d’une fonction de protection : le démarrage du compresseur est retardé de 5 minutes. 
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Élément / Modèle 
Alimentation électrique

220-240V 50Hz

220-240V 50Hz

380-415V 50Hz 

Longueur du câblage

Système de câblage de l’unité intérieure et de l’unité extérieure

Spécifications recommandées pour le circuit d’alimentation de l’unité extérieure (alimentation indépendante)

1. L’unité intérieure et l’unité extérieure sont correctement installées.
2. La tuyauterie et le câblage sont corrects.
3. Le circuit de réfrigérant a été vérifié pour fuites.
4. L’isolation thermique est intacte.
5. La mise à la terre est correctement effectuée.
6. La longueur des tubes et la quantité de réfrigérant supplémentaire ont été enregistrées.
7. La tension d’alimentation correspond à la tension nominale de l’unité.
8. L’entrée et la sortie de l’unité extérieure sont dégagées.
9. Ouvrir la vanne d’arrêt.
10. Mettre sous tension pour préparer le chauffage de l’air conditionné.

Contrôle de fonctionnement



7. Avis de maintenance

Attention :

Pour toute maintenance ou mise hors service de l’équipement, contactez les centres de service agréés.
La maintenance effectuée par des personnes non qualifiées peut présenter des risques.
L’air conditionné doit être chargé avec du réfrigérant R32, et toute maintenance doit être effectuée strictement selon 
les prescriptions du fabricant.
Ce chapitre se concentre principalement sur les exigences particulières de maintenance pour les appareils utilisant le 
réfrigérant R32.
Demandez au technicien de consulter le manuel d’assistance technique post-vente pour des informations détaillées.

, _______________ _ 

Zone de travail générale :
Tout le personnel doit être informé de la nature des travaux.
Éviter les espaces confinés et délimiter la zone de travail.
Contrôlez les matériaux inflammables pour sécuriser la zone.

Vérification de la présence de réfrigérant :
Contrôlez l’air ambiant avec un détecteur approprié avant et pendant l’intervention.
Assurez-vous que l’équipement de détection est adapté à tous les réfrigérants concernés : sans étincelles, scellé ou 
intrinsèquement sûr.

Présence d’extincteur :
Pour tout travail à chaud sur l’équipement ou ses composants, un extincteur approprié doit être disponible.
Maintenez un extincteur à poudre sèche ou CO· à proximité de la zone de travail.

Absence de sources d’ignition :
Aucune source d’ignition ne doit être présente dans la zone, y compris fumer des cigarettes.
Vérifiez la zone autour de l’équipement pour éliminer tout risque d’inflammation ou d’explosion.
Affichez les panneaux “Interdiction de fumer”.

Ventilation de la zone :
Ouvrez portes et fenêtres pour assurer une ventilation suffisante.
Maintenez la ventilation tout au long de l’intervention pour évacuer le réfrigérant vers l’extérieur de manière sécurisée.

Vérifications sur l’équipement de réfrigération :
Les composants électriques remplacés doivent être conformes aux spécifications du fabricant.
Suivez toujours les instructions de maintenance et assistance technique.

Vérifiez que :
La charge de réfrigérant correspond au volume de la pièce et aux parties contenant le réfrigérant.
Les ventilateurs et les sorties d’air fonctionnent correctement et ne sont pas obstrués.
Pour les circuits indirects, vérifiez le circuit secondaire pour détecter la présence de réfrigérant.
Les tuyauteries ou composants sont installés à l’abri de substances corrosives ou correctement protégés.
Vérifications des dispositifs électriques :
Inclure des contrôles de sécurité initiaux et inspections des composants.
Ne pas alimenter un circuit présentant un défaut pouvant compromettre la sécurité.
Si la panne ne peut être corrigée immédiatement mais que l’opération doit continuer, utilisez une solution temporaire appropriée 
et informez le propriétaire de l’équipement.
Les vérifications initiales doivent inclure :
Vérifier que les condensateurs sont déchargés pour éviter tout risque d’étincelle.
S’assurer qu’aucun composant électrique ou câblage n’est exposé lors du chargement, récupération ou purge du système.
Maintenir la continuité de la mise à la terre.
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Exigences de qualification du personnel de maintenance
Une formation spéciale supplémentaire est nécessaire par rapport aux procédures habituelles de réparation des équipements 
de réfrigération lorsque l’on intervient sur des systèmes avec réfrigérants inflammables.
Dans de nombreux pays, cette formation est dispensée par des organismes nationaux accrédités, conformément aux 
exigences légales.
La compétence acquise doit être certifiée.
La maintenance et la réparation doivent suivre les méthodes recommandées par le fabricant.
Si d’autres professionnels assistent la maintenance, celle-ci doit être effectuée sous la supervision de personnes qualifiées 
pour intervenir sur des systèmes à réfrigérant inflammable.

Inspection du site
Avant toute intervention sur des équipements R32 :
Vérifiez que le risque d’incendie est minimisé.
Assurez-vous que le site est bien ventilé et que les équipements de prévention incendie et antistatiques sont en parfait état.

Procédures de sécurité avant intervention



7 Aviso de manutenção

, Inspeção do cabo ... _____________ _______ 

Verifique o cabo quanto a desgaste, corrosão, sobretensão e vibração, e verifique se existem arestas vivas ou outros efeitos adversos no

ambiente envolvente.

Durante a inspeção, deve ser tido em consideração o impacto do envelhecimento e da vibração contínua do compressor e do ventilador

sobre o cabo.

Verificação de fugas de refrigerante R32

- Nota: Verifique a existência de fugas de refrigerante num ambiente sem fontes potenciais de ignição. Não deve ser utilizado

um detetor halogenado (ou qualquer outro detetor que use chama aberta).

- Método de deteção de fugas:

- Para sistemas com refrigerante R32, é possível utilizar um detetor eletrónico de fugas. A deteção de fugas não deve ser

efetuada em ambientes com presença de refrigerante. Certifique-se de que o detetor de fugas não representa uma potencial

fonte de ignição e que é compatível com o refrigerante utilizado.

- O detetor de fugas deve estar calibrado para a concentração mínima inflamável do refrigerante (em percentagem). A

calibração e o ajuste devem ser feitos com a concentração correta de gás (não superior a 25%) do refrigerante utilizado.

- O fluido utilizado na deteção de fugas deve ser compatível com a maioria dos refrigerantes. No entanto, não se devem usar

solventes clorados, a fim de evitar reações entre o cloro e o refrigerante e prevenir a corrosão das tubagens de cobre.

- Se houver suspeita de fuga, remova todas as fontes de ignição da área ou extinga qualquer chama presente.

- Se o local da fuga exigir soldadura, todo o refrigerante deve ser recuperado, ou deve isolar-se a parte do sistema onde

ocorre a fuga (usando válvulas de corte). Antes e durante a soldadura, deve utilizar-se OFN (azoto livre de oxigénio) para

purgar o sistema.

Remoção e bombagem a vácuo

1.Certifique-se de que não existe qualquer fonte de fogo acesa perto da saída da bomba de vácuo e que a ventilação é adequada.

2.A manutenção e outras operações no circuito de refrigeração devem ser realizadas de acordo com os procedimentos gerais, mas as

seguintes melhores práticas, que já têm em consideração a inflamabilidade, são essenciais. Deve seguir os seguintes procedimentos:

• Remover o refrigerante.
• Descontaminar a tubagem com gases inertes.
• Efetuar a evacuação (vácuo).
• Descontaminar novamente a tubagem com

gases inertes.
• Cortar ou soldar a tubagem.

O refrigerante deve ser recuperado para um reservatório de armazenamento apropriado. O sistema deve ser purgado com azoto

(nitrogénio) isento de oxigénio para garantir a segurança. Este processo pode ter de ser repetido várias vezes. Esta operação não deve ser

realizada com ar comprimido nem com oxigénio.

Durante o processo de purga, o sistema deve ser carregado com azoto (nitrogénio) inerte até atingir a pressão de trabalho, partindo de um

estado de vácuo; em seguida, o azoto deve ser libertado para a atmosfera, e o sistema novamente evacuado.

Repita este processo até que todo o refrigerante tenha sido totalmente removido do sistema. Após a última carga de azoto inerte, liberte o

gás até atingir a pressão atmosférica. A partir desse momento, o sistema pode ser soldado. Esta operação é indispensável antes de

qualquer intervenção de soldadura nas tubagens.

Procedimentos de carga de refrigerante

Como complemento ao procedimento geral, devem ser adicionados os seguintes requisitos :
- Certifique-se de que não há contaminação entre diferentes refrigerantes ao utilizar um dispositivo de carregamento de refrigerante. A
tubagem utilizada para a carga deve ser o mais curta possível, para reduzir o volume de refrigerante residual.

- Os tanques de armazenamento devem permanecer na posição vertical.
- Certifique-se de que as medidas de ligação à terra foram tomadas antes de carregar o sistema de refrigeração com refrigerante.
- Após concluir a carga (ou mesmo se esta ainda não estiver finalizada), coloque uma etiqueta de identificação no sistema.
- Tenha cuidado para não carregar refrigerante em excesso.
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7 Aviso de manutenção 

I Abate e Recuperação
Abate: 

Antes deste procedimento, o técnico deverá estar completamente familiarizado com o equipamento e todas as suas características, e elaborar 

uma prática recomendada para a recuperação segura do refrigerante.

Para a reciclagem do refrigerante, devem ser analisadas amostras do refrigerante e do óleo antes da operação.

Deve também garantir-se a disponibilidade da alimentação elétrica necessária antes do ensaio.

1.Estar familiarizado com o equipamento e o seu funcionamento.

2.Desligar a alimentação elétrica.

3.Antes de realizar este procedimento, deve assegurar-se de que:

Se necessário, o funcionamento de equipamentos mecânicos deve facilitar o manuseamento do depósito de refrigerante.
Todos os equipamentos de proteção individual (EPI) devem estar em boas condições e ser utilizados corretamente.
Todo o processo de recuperação deve ser realizado sob a supervisão de pessoal qualificado.
A recuperação do equipamento e do depósito de armazenamento deve estar em conformidade com as normas nacionais aplicáveis.

Se possível, o sistema de refrigeração deve ser colocado em vácuo.

Se não for possível atingir o estado de vácuo, deve extrair o refrigerante de várias partes do sistema.

Antes do início da recuperação, deve garantir que a capacidade do tanque de armazenamento é suficiente.

Ligue e opere o equipamento de recuperação de acordo com as instruções do fabricante.

Não encha o tanque até à sua capacidade total (o volume de injeção de líquido não deve exceder 80% do volume do tanque).

Mesmo que a duração seja curta, não deve exceder a pressão máxima de trabalho do tanque.

Após o enchimento do tanque e o término do processo de operação, deve assegurar-se que os tanques e...

O equipamento deve ser removido rapidamente e todas as válvulas de fecho no equipamento devem estar fechadas.

Os refrigerantes recuperados não devem ser injetados noutro sistema antes de serem purificados e testados.

Nota: A identificação deve ser efetuada após o abate do aparelho e a evacuação dos refrigerantes. A identificação deve conter a data 

e a certificação. Assegure-se de que a identificação no aparelho reflete os refrigerantes inflamáveis contidos no mesmo.

Recuperação:

1.É necessária a remoção completa do refrigerante do sistema durante a reparação ou abate do aparelho. Recomenda-se que o 

refrigerante seja completamente eliminado.

2.Apenas um tanque especial para refrigerantes deve ser utilizado para carregar o refrigerante no tanque de armazenamento.

3.Certifique-se de que a capacidade do tanque é adequada à quantidade de refrigerante presente em todo o sistema. Todos os 

tanques destinados à recuperação de refrigerantes devem possuir identificação clara do tipo de refrigerante (ex. tanque de 

recuperação de refrigerante).

4.Os tanques de armazenamento devem estar equipados com válvulas de alívio de pressão e válvulas de esfera, e devem estar 

em bom estado.

5.Se possível, os tanques vazios devem ser evacuados e mantidos à temperatura ambiente antes do uso.

6.O equipamento de recuperação deve estar em bom estado de funcionamento e acompanhado das instruções de operação 

para fácil acesso. O equipamento deve ser adequado para a recuperação de refrigerantes R32.

7.Deve também haver um aparelho de pesagem qualificado e em funcionamento normal. As mangueiras devem estar ligadas 

com conexões destacáveis que garantam zero fugas e devem ser mantidas em boas condições.

8.Antes de usar o equipamento de recuperação, verifique se está em bom estado e devidamente mantido. Verifique se todos os 

componentes elétricos estão selados para evitar fugas de refrigerante e risco de incêndio.

9.Em caso de dúvidas, consulte o fabricante.

10.O refrigerante recuperado deve ser carregado nos tanques de armazenamento apropriados, acompanhados de instruções de 

transporte, e devolvido ao fabricante do refrigerante. Não misture diferentes tipos de refrigerantes no equipamento de 

recuperação, especialmente nos tanques de armazenamento.

11.O espaço onde se carrega o refrigerante R32 não pode estar encerrado durante o transporte.

12.Devem ser tomadas medidas anti-estáticas, se necessário, durante o transporte. Durante o transporte, carga e descarga, 

devem ser adotadas medidas protetivas para garantir que o ar condicionado não seja danificado.

13.Ao remover o compressor ou limpar o óleo do compressor, certifique-se de que o compressor é bombeado a um nível 

adequado para garantir que não restem resíduos de refrigerante R32 no óleo lubrificante. A evacuação a vácuo deve ser 

realizada antes do compressor ser devolvido ao fornecedor.

14.Para acelerar o processo, apenas o método de aquecimento elétrico do invólucro do compressor é permitido.

15.Assegure a segurança ao descarregar o óleo do sistema.
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Desativação, Desmantelamento e Eliminação

Este produto contém refrigerante sob pressão, peças rotativas e ligações elétricas que podem representar perigo e causar 

ferimentos.

Todo o trabalho deve ser realizado apenas por pessoas competentes, utilizando equipamento de proteção adequado e 

cumprindo todas as precauções de segurança.

AoHS 
Leia o Manual Risco de choque elétrico A unidade é controlada 

remotamente e pode iniciar-se 
sem aviso prévio. 

-

1. Isole todas as fontes de alimentação elétrica da unidade, incluindo qualquer alimentação de sistemas de controlo 

comutados pela própria unidade.

Certifique-se de que todos os pontos de isolamento elétrico e de gás estão assegurados na posição OFF (desligado).
Os cabos de alimentação e a tubagem de gás podem então ser desligados e removidos.

Para os pontos de ligação, consulte as instruções de instalação da unidade.

2. Remova todo o refrigerante de cada circuito da unidade para um recipiente apropriado utilizando um equipamento de 

recuperação ou recirculação de refrigerante.

Este refrigerante pode ser reutilizado, se for adequado, ou devolvido ao fabricante para eliminação.

Em nenhuma circunstância o refrigerante deve ser libertado para a atmosfera.

Quando aplicável, drene o óleo de refrigeração de cada circuito para um recipiente apropriado e elimine-o de acordo com a 

legislação e regulamentação local aplicável à eliminação de resíduos oleosos.

3.As unidades compactas podem geralmente ser removidas num só bloco, após a desconexão conforme descrito acima.

Todos os parafusos de fixação devem ser removidos e a unidade deve ser levantada utilizando os pontos de elevação 

previstos e com equipamento com capacidade adequada de carga.

Deve consultar as instruções de instalação da unidade para obter informações sobre o peso e os métodos corretos de 

elevação.

Note que qualquer resíduo ou derrame de óleo refrigerante deve ser limpo e eliminado conforme descrito anteriormente.

4. Após a remoção da unidade, os seus componentes podem ser eliminados de acordo com as leis e regulamentos locais em 

vigor.

5. Significado do símbolo do contentor de lixo com rodas riscado:

Não elimine equipamentos elétricos como resíduos urbanos indiferenciados; utilize instalações de recolha seletiva.

Contacte a sua autarquia para obter informações sobre os sistemas de recolha disponíveis.

Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, substâncias perigosas podem infiltrar-se no solo e 

contaminar os lençóis freáticos e a cadeia alimentar, colocando em risco a sua saúde e bem-estar.

Ao substituir equipamentos antigos por novos, o vendedor tem a obrigação legal de aceitar o equipamento antigo para 

eliminação, pelo menos gratuitamente.
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